
490824-2026 Page 1/5

See the notice on TED website

490824-2026 - Konkursas
Vokietija – Priešgaisrinės apsaugos darbai – Schloss Sondershausen, Instandsetzung Alter 
Nordflügel, Turm, Ost- und Südflügel - Los 07 Brandschutz-Türen (Vorgezogene Maßnahme)
OJ S 135/2026 16/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stiftung Thüringer Schlösser und Gärten
E. paštas: vergabestelle-bau@thueringerschloesser.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Laisvalaikis, kultūra ir religija

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Schloss Sondershausen, Instandsetzung Alter Nordflügel, Turm, Ost- und 
Südflügel - Los 07 Brandschutz-Türen (Vorgezogene Maßnahme)
Aprašymas: Herstellen von BS-Türen, BS-Trockenbau und Ertüchtigung BS von Bestandstüren
Procedūros identifikatorius: 1731a6f6-5cab-4ee1-b03d-ba255590a012
Vidaus identifikatorius: 26-6321.10.06-07
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45343100 Priešgaisrinės apsaugos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Schloss Sondershausen  
Miestas: Sondershausen
Pašto kodas: 99706
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kyffhäuserkreis (DEG0A)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Nach § 6e EU VOB/A Ausschlussgründe kann ein Teilnehmer jederzeit vom Verfahren 
ausgeschlossen werden, wenn er rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten (OWiG) (wenn eine Straftat 
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oder Ordnungswidrigkeit begangen, durch die Pflichten verletzt worden sind oder eine 
Bereicherung stattgefunden hat oder stattfinden sollte) rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach: - § 129 Strafgesetzbuch (StGB) zur Bildung krimineller 
Vereinigungen, § 129a StGB zur Bildung terroristischer Vereinigungen oder § 129b StGB zu 
kriminellen und terroristischen Vereinigungen im Ausland, - § 89c StGB zur 
Terrorismusfinanzierung oder wegen Teilnahme an einer solchen Tat oder der Bereitstellung 
oder Sammlung finanzieller Mittel im Wissen, dass diese ganz oder teilweise zur Ausführung 
von Gewalttaten nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 StGB genutzt werden oder werden sollen, - § 
261 StGB zur Geldwäsche und Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte, - § 
263 StGB - Betrug, soweit sich dieser gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden, - § 264 StGB – Subventionsbetrug, soweit sich dieser gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, - § 299 StGB - Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr, §§ 299a und 299b StGB – Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen, - § 108e StGB – Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern - §§ 
333 und 334 StGB - Vorteilsgewährung und Bestechung, jeweils auch in Verbindung mit § 
335a StGB - Ausländische und internationale Bedienstete - Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur 
Bekämpfung internationaler Bestechung (IntBestG) - Bestechung ausländischer Abgeordneter 
im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr - §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den 
§§ 232b bis 233a StGB (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung - Wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, oder der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann. Satz 1 findet keine Anwendung, wenn das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen oder sich zur 
Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen, 
Säumnis- und Strafzuschlägen verpflichtet hat. - Ausschlussgründe nach § 123 und § 124 
GWB

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Schloss Sondershausen, Instandsetzung Alter Nordflügel, Turm, Ost- und 
Südflügel - Los 07 Brandschutz-Türen (Vorgezogene Maßnahme)
Aprašymas: Kurze Zusammenstellung der Leistungen - Arbeiten im Bestand, das Bauwerk ist 
ein Baudenkmal - Arbeiten in zum Teil kontaminierten Bereichen - Erfahrung im Bereich 
Brandschutz (BS) im Bestand: Ertüchtigung Bestandtüren Tischler, Brandschutz Trockenbau - 
Sachkunde nach DGUV R 101-004 (BGR 128) und TRGS 524 Herstellen von BS-Türen, BS-
Trockenbau und Ertüchtigung BS von Bestandstüren, bestehend aus: Baustelleneinrichtung/ 
Schutz- und Sicherungsmaßnahmen: psch. BE-Einrichtung, 30 m Bauzaun mit 1 Tor, 1 
Sanitärcontainer, 1 St. mobiler Baustrom, 1 Arbeitsbühne 50 m2 Bauteile schützen (flächig), 
50 m Bauteile schützen (linear), 120 m2 Staubschutzwand, 6 Reißverschlusstüren, 80 Std. 
Industriestaubauger Brandschutzarbeiten Abbruch und Ausbau von Türelement/Türen/Türblatt 
(7 St.) 7 St. Innentüren Stahl F30, 50 m Nachrüsten Innentüren Dichtung, 100 m Nachrüsten 
Innentüren Dichtung (fräsen), 20 m Aufdoppelung Leisten Türen, 4 St. Obentürschließer, 3 St. 
Türschließsystem 6 St. Brandschutzabkofferung F90 (Kasten), 30 m2 Brandschutzabkofferung 
Wand F90 (ein- bzw. beidseitig beplankt), 5 St. Türöffnungen Schließen F 90 (ein- bzw. 
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beidseitig beplankt), 100 m dauerelstische Abfugung Dokumentation Kurzbericht der 
durchgeführten Maßnahmen Arbeiten auf Nachweis
Vidaus identifikatorius: 26-6321.10.06-07

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45343100 Priešgaisrinės apsaugos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Schloss Sondershausen  
Miestas: Sondershausen
Pašto kodas: 99706
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kyffhäuserkreis (DEG0A)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 12/10/2026
Trukmės pabaigos data: 05/02/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch geeignet 
für:startup#,#Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis Sachkunde nach DGUV R 101-004 (BGR 128), 
TRGS 524

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis 100%
Aprašymas: Preis 100%
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=876014

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876014
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876014


490824-2026 Page 4/5

Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876014
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Alle Unterlagen, bis auf relevante Preisangaben, können nachgefordert 
werden
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 19/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Elektroninės sąskaitos faktūros: Draudžiamos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Freistaat Thüringen
Informacija apie peržiūros terminus: Laut § 134 Abs 2 GWB (Informations- und Wartepflicht) 
darf ein Vertrag erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information geschlossen werden. 
Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist 
auf zehn Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch 
den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an. Innerhalb dieser Einspruchsfrist kann ein Nachprüfungsverfahren angestrebt werden.
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stiftung Thüringer Schlösser und Gärten

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Stiftung Thüringer Schlösser und Gärten
Registracijos numeris: UStID. DE216112143
Pašto adresas: Schloss Heidecksburg
Miestas: Rudolstadt
Pašto kodas: 07407
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Saalfeld-Rudolstadt (DEG0U)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle-bau@thueringerschloesser.de
Telefono numeris: 000
Šios organizacijos vaidmenys: 
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Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Freistaat Thüringen
Registracijos numeris: Leitweg-ID 991-16900334-0001-29
Pašto adresas: Jorge-Semprún-Platz 4
Miestas: Weimar
Pašto kodas: 99423
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Telefono numeris: 000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 53d02152-31d9-47bf-9c94-7cb5a5bd4bae  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 15/07/2026 09:54:12 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 490824-2026
OL S numeris: 135/2026
Paskelbimo data: 16/07/2026
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